
Empiler deux pièces CTP R2 et une en balsa R3 et les 
coller dans l’aile (se référer au plan). Insérer et coller 
le tube alu qui guide la clé d’aile à l’époxy lente.
Pile up two R2 ply parts and one balsa R3 and 
glue that assembly inside the wing (refer to the 
plan). Insert, between the spars, and glue alu 
wing joiner tube with 12hours epoxy adhesive.
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Montage aérofrein: Dégager à l’aide d’un 
cutter le passage de l’aérofrein dans les nervures 
prédécoupées. Coller au fond du logement  une 
baguette pin 2x10x165mm.
Speedbrake installation: With a sharp knife, 
cut the slots for speedbrake installation
(pre-cut ribs). Glue 2x10x165mm pine strip.

PIN/PINE 2x10x165mm
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Visser l’aérofrein sur cette baguette, le moteur de 
l’aérofrein en butée contre W4.
Screw-in speedbrake on the strip, motor of the 
speedbrake touching rib W14.
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Coller le renfort C10 pour le crochet de treuillage 
et le support des vis de fixation de l’aile C9 (res-
pecter l’angle, voir plan).
Glue tow hook reinforcement C10 and wing 
screws fi xing support C9 (respect angle see 
plan).
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Assembler les éléments de la verrière. Coller à l’in-
térieur de celle-ci des chutes de planche balsa 3mm 
ou chute de baguette pour que la verrière épouse 
la forme du fuselage comme sur la photo suivante.
Build the canopy. Glue inside 3mm balsa so 
that the canopy follows the shape of the fuse-
lage as on the following photo.
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